
/0zas tZAZIT

i$lru)r o PosKYTNurĺ pnosľnlEDKov MEcHANEMU NA PoDPoRU oBNoVYA
ODOLNOSTI

uzavretá podľa $ 269 ods. 2 zákona č' 513í991 Zb' Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podl'a $ 14
zákona č. 368/202'ĺ Z' z, o mechanĺzme na podporu obnovy a odolnosti a o zmene a doplnení 

'ĺ.frórĺ.l.1 
!át''3' 'znení neskorších predpisov

Názov:
Sídlo:
lČo:
Štatutámy orgánft onajÚca osoba:
Poštová adresat:

(ďalej ako 
"Vykonávďeľ)

Názov:
Sídlo:
Právna forma:

lČo:
Šĺatutámy orgánĺkonajúca osoba:
Poštová adresaí:

medzi

Mesto Gabčíkovo
Hlavná 1039/2'l , 930 05 Gabčĺkovo
obec
00305391
PhDr. lng, lván Fenes, LL.M MBA

M-inĺsterstvo :!ql']yl výskumu, vývoja a mládeŽe Slovenskej republiky
Stromová't, 813 30 Bratĺslava
00164381
JUDr. ĺng' Tomáš Drucker

(ďalej ako 
'Pd|ímateľ)

' . 
(Vykonáľateľ a Prijĺmateľ sa pre Účely tejto Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy

a odolnosti označujú ďalej spoločne aj ako 
'zm|uvné straňy'a lĺazoy z ňĺcn jeanot]ĺil ň;ň;ňiňilň;;;'

Článok ĺ. ÚvooľÉ USTANoVENlA

1'1' NeoddelitelhÚ súčast'Zmluvy.oposkytnutí prostriedkov mechaňizmu na podporu obnovy aodolnosti tvoríPliloha č' ĺ, ktorú tvoia Vš19b9cnf i{wne podmienky (ďaie; l.' '\lzi'ĺ, ; kbých sa v nadväznostina $273 zákona č. 51 3l1 991 Zb' obchodnýzákonník v znenĺ n..io'sĺĹĺ präoli.oí 1ĺ'l.;i.n 'óbcňd;';ákon;il.)bliŽšieupĺavujÚ práva, povinnosli a postavenĺe zmluvných stÉn Yrá'äň. p*i'i.u [ĺ posLytouinĺä_ň'ii'ä.ĺ
Pľostriedkov mechanizmu a Príloha č. 2, ktoru tvorí opis Projektu, iÉŕiJha č. 3, konj tvorí Mďodlckápŕručka k výstavbe a obnove budov. Zmluva o poskyinutí ľó'trĺ.oláu ň..hanizmu na podporu obnovy
a odolnosti vľátane všeĺkých prĺloh v znení neskorších zmien ä ooplnáni .. u tu*t označuje ako ,Zmluva".Zmluva o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnósti bez príloh 

' '..ri'*msňľ'zmjen a doplnenísa v texte označuje ako,Zmluva o póskytnutí pioĺĺeJŕáí'meclranizmu,,1'2' 
|ojmy 

použlé v tejto Zmlwe sÚ d_eÍinováné vo \ZP, v piĺvnom aňci ĺaleĺo vZáväznejdokumentácli'
Zmluvu je polrebné-vykladaťso zreteľom a v nadväznostĺna prĺvny aňeclvňru aZáväznú dokumentáciu.
|ľ ľ p.ľľ vlejto Zmluve deĺinovaný odlišne ako v PÉvnom ,ĺňcĹ JabĹä 

' avaziqd.ň;;úä, ;;
Účely tejlo Zmluvy sa bude vykladať podľa deÍinície uvedenej v tqto z'nrlwe' 

-

1'3' Ak z kontextu nevyplýva.iný zanei, *aaĺ1 odkaz1 Zmluie ŕa arýlĺóľv& dokument znamená pĺíslušný
dokumenl v zneníjeho dodatkov a iných zmién akaždý ďlkun rrorĺióľ'ói ňiavny pĺedpĺs znamená príslušný
právny pľedpis v účinnom znenĺ. Vpľípade Úplného zrušenĺa a'nanáeňiá o'oiuŇŇ ä.iló;ä;y;ŕ'prďpisov novými dokumentmi alebo novými právnymi predpĺsmi ;' odä v Zmtuve sp"uú. äňľ,tň
a podstatou najbliŽším ustanovením novycň dokumeňtov alebo pravnycľl preopisov' Toto ustanovenió ň.ňa
vplyv. na rĺýklad pojmov uvedených v dáňku 1wP avýkladové ĺj"uĺoläpo',iľ. ,ĺánku 1 zmluvy o p;.kÍill]pmstriedkov mechanizmu,

2.2.

2.1

l Vyplnĺ sa v prĺpade, ak je pošlová adresa (korešpondenČná adĺesa) zmluvnej strany odlĺšná od adresy jej sĺdla.

článok z' PREDMET A ÚčEL ZMLUVY

:ľľ:ĺ:iT::1Íľl'jiĺ tuto Zmluvu za účelom realizácie časti ĺeformy v rámci Plánu obnovy a odolnosti
:'-":',.L']!j 

republilĺy'(ďalej len ,,Plán obnový) prosĺredníctvom Pľojekĺu špeciÍikovaného v ods. 2'3 článkuz fmluw o poslryhufĺ prostdedkoľ mecha-nľmu' pĺičom podmienký Realiácie Pľojektu sĺ orreň zňruvy
a Právneho rámca upravené aj v Záv äznq doltumenticir.
Zmluvné.. strany. uzatvárajú túto zmfuvú na základe Vytonávareľom Kladne posÚdenej žiadosti opľostriedky mechanizmu, ktorá splnila podmienky poskytnuiia Prostĺiďkov 

''.t'''Jĺ''u, 
registrovanej pod
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čísĺom 06R01-20-V02{0278, predloŽenej v rámci Výzvy Vykonávateľa 
"Zvýšenie 

kapacĺt materských škôl"

,' 06R01 -20-V02" zo dňa 24.08.2022 podl'a zákona o mechanizme.
2.3. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán, ako aj vymedzenĺe zmluvných

podmienok pre poskytnutie a pouŽitie Pľostriedkov mechanizmu na realizáciu Projektu, ktoý je prďmetom
Kladne posúdenei žladosti o prostriedky mechanizmu:

Názov projektu: Zvýšenie kapacity MŠ Komenského v Gabčíkove o pavĺlóny D a E
Kód projektu: 06R01-20-V02{0278
Názov investície: Reforma 1: Zabezpečenie podmienok na implementáciu povinného

predprimárneho vzdelávania pre deti od 5 rokov a zavedenie právneho nároku
na miesto v materskej škole alebo u iných poskytovateľov predprimámeho

vzdelávania od 3 rokov,
Názov komponentu: Komponent 6: Dostupnosť, rozvoj a kvalita inkluzívneho vzdelávania na všetkých

stupňoch

2.4. V}konávateľ sa zaväzuje,ženazákladeZmluvy poskytne Pľostĺiedky mechanizmu Pľijíĺnateľoviza účelom
finanmvania Projektu, a to v súlade s ustanoveniami Zmluvy, äväznou dokumentáciou a Právnym
rámcom,

2'5. Pdjímďeľ sa zaväzuje prijat' poskytnuté PĺosÍiedky mechanizmu, pouäť ich v súlade s podmienkami

stanovenýmivZmluve, Právnom rámcia Zävfunei dokumentĺiciia zabezpečiť Realizáciu PľojeKu podľa

Zmluvy Riadne a Včas tak, aby bol dosiahnutý Cieľ Pľojektu audĺžaný počas Doby udržateftrosti Projektu.
2.6. Podmienky poskytnutia ProsÍiedkov mechanizmu uvedené vo \ifľe a vyplývajÚce z Právneho ĺámca musia

byt'splnene ajpočas platnostia účinnostiZmluvy, akzYyzl'y, Záväznej dokumentácie alebo charakteru
podmienky poskytnutia Progtľiedkov mechanizmu nevyplýva nĺečo iné. Prerušenie plnenia alebo porušenie
dodrŽania podmienok poskytnutia Proetriedkov mechanhmu podľa prvej vety sa povaŽuje za podstatné
porušenĺeZmluvypodl'ačlánku t1wP,akzPnĺvnehonimcaďalebozoZáväznejdokumentácienevyplýva
vo vzt'ahu k jednotlivým podmienkam poskytnutia Pĺostriedkov mechanizmu iný postup.

2'7. Vsúvislostis preukázanÍm plnenia Gieľa Pľojektu je Pdjĺmateľ povinný udeliť aĺebo zabezpečiť udelenie
všetkýcÝt potrebných súhlasov, najmä ak plnenie jedného alebo viacerýctl Cieľov ProjeKu sa preukazuje
spôsobom, hoľý udelenie súhlasu vyŽaduje, SÚhlasom podľa tohto odseku sa rozumie napríklad sÚhlas
s poskytovanĺm údajov z informačného systému trďej osoby alebo sÚhlas so spracovanĺm osobných údajov.

2'8. Vykonávateľ sa zaviizuje vyuŽívat' dokumenty súvisiace s Kla{ne posúdenou žiadosťou o pĺostriedky
mechanizĺnu ako aj Projektom výlučne osobami na to oprávnenými podľa PÉvneho rámca aZáväznej
dokumentácie zapojenými najmä do pľocesu registrácie, posudzovania, riadenia, auditu' monitorovania
a kontroly l(adne posúdenej žiadoíi o pĺostriďky mechan|zĺnu ďalebo Projektu a ich zmluvnými
partnermi, ktorĺ sÚ viazaní záviizkom mlčanlĺvosli, čím nie sú dotknuté osobitné predpisy týkaiÚce sa
poslqytovania informácií pvinnými osobami. Pľi|ímateľ zároveň berie na vedomie a súhlasí so zverejnením
iníormácií, vräane osobných údajov, o Pŕjímateľovi a Projekte v nevyhnutnom rozsahu na Účely zoznamu
pŕjímáeľov, ktoý zverejňuje a aktualizuje Vykonávateľ na svojom webovom sídle v sÚlade s $ í6 ods. 8
zákona o mechanizme,

článok t. yýonvxye FlNANcoVAl{lE PRoJEKrU

3.í. V rozsahu, spôsobom a za podmĺenok stanovených v tejtoZmluve, Pľávnom rámciaZáväznejddĺumentácii
Vykonávateľ poskylne Plijímateľovi Prostľiedky mechanLmu maximálne do výšky 960 289,68 EUR (slovom:
devät'stošestUesiattisíc dvestoosemdesiatdeväť celých šestUesiatosem eur)' čo predstavuje 1007o (slovom: sto
percent) zCelkových opÉvnených výdavkov. Celkové opÉvnené výdavky na Realizáciu Projektu
predstavujú sumu 960 289'68 EUR (slovom: devä'stošestUesiattisíc dvestoosemdesiatdeväť celýďr
šestUesiatosem eur).

3'2' Pĺijímatelvyhlasuje, Že v prÍpade vzniku výdavkov v súvislostis Realizáciou Pľojektu, ktoré nie sú celkovými
opÉvnenýml výdavkami a budú nevyhnutné na dosiahnutie Cieľa Pľoiektu a na jeho udžanie pčas Doby
udržatehosti Projektu, zabezpečĺ zdroje íinancovania na úhradu všetkých takýchto výdavkov.

3'3. Zmluvné stľany sa dohodli, Že financovanie Projektu Vlkonávateľom z Prostriedkov mechanizmu sa bude
realizovať systémom zálohových datieb ďalebo refundácie.

3.4' Konečná výška sumy Prcstriedkov mechanlzmu poskylnutých na Realizáciu Projektu sa uľčí na základe
Schválených opnivnených ýdavkoq pričom maximá|na výška Prcstiedkov mechanizmu podľa ods' 3.1

článku 3 Zmluvy o poskylnutí prostňedkov mechanizmu poskytovaná Vykonávateľom nesmie byt
prekočená, Prijímateľ súčasne beŕe na vedomie, Že výška poskytnulých Pľostiedkov mechanizmu, ktorá
bude skutočne uhradená Pĺijímateľovi, závĺsí od výsledkov fuiiímďeľom vykonaného obstarávanĺa sluŽieb'
tovarov a slavebných prác' od posúdenia výšky jednotlivých výdavkov s ohľadom na pravidlá posudzovania
hospodámosti, efektívnosti, Účelnosti a účinnosti výdavkov, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených
v Zmluve, vrátane podmienok oprávnenosti výdavkov podľa článku 4 \ZP'

3.5. obdobie oprávnenosti výdavkov začĺna plynÚť dňom 0ĺ.02.2020 a končí naineskÔr 30.06.2026 (ďalej len

''obdobie 
oprávnenosti výdavkov").

3.6' Prijĺmateľ sa zaväzýe, Že neprijme a nebude poŽadovať doláciu, prĺspevok, grant alebo inú Íormu pomoci na
Realiáclu Pro|elŕu, na ktorý sú poskytovane Prostľiedky mechanizmu v zmysle tejlo Zmluvy a ktorá by
predstavovala dvojité Íinancovanie tých istých výdavkov z verejných zdrojov, zdrojov Európskej Únie (ďalej len
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,,eÚ"1 aĺeno iných nástrojov Íinančnej podpory poskytnutej Slovenskej republike (ďalej len ''SR') 
zo zahraničĺa.

Pľijĺmateľ zároveň vyhlásuje, Že mu nebola poskytnutá dotácia, príspevok, grant alebo iná Íoĺma pomoci na

neäľáciu ProjeKu, na kioru poŽaduje poskytnutie ProsEiedkov mechanizmu' a ktoĺá by predslavovala

dvojité Íinancoŕanie tycrl istých'výdavŔov z vé'ejnycn zdrojov, zdrojov EÚ alebo iných nástrojov Íinančnej

poňoci poskytnutej SŔ zo záhraničia. Ak sa Prijĺmateľ dozvie o skutďnostiach' ktoré by mohli predstavovať

dvojite Íinancovanie podľa tohto odseku alebo podľa čl, 9 nariadenia 20211241 alebo sa dozvie o tom, že na

dosiahnutie cieľa |ľojektu bo|i alebo majú byt Prĺjímatelbvi alebo Partnerovi poskytnuté prostriedky z vereiných

zdrojov' zdrojov ru álebo iných nástrojov Íinančnej podpory poskytnutej SR zo zahraničia, je povinný o ýchto
skutóčnostiaďr informovať Vykonávateľa bezodkladne potom, ako sa o nich dozvedel, V prípade porušenĺa

uvedených povinnostĺ ide o podstatné porušenie Zmluvy podľa äánku 11vzP.
3.7 ' Priiĺmatéľ je povinný zabezpečit', aby boI Projekt v sÚlade s princípom ,uýrune nenarušit' v sÚlade s čl. 5 ods.

2 Ňariadenia (EÚ]12021ĺ241a spÍňd všeobecľrezáváznéprávne predpisy v oblastienergetiky, klímy a Životného

prostľedia, všeobecne závdzné právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na Životné prostredie, vrálane

poŽiadaviek vyplývajúcich z ustanovení rámcovej smemice o vode, predovšetkým d. 4 a 11, týkaiúcich sa

realizácie potrebných opatrení na zmiemenie nepriaznivých vplyvov na vodu, chránené biotopy a druhy priamo

závislé ď vody. Tieto zahrňajú, tam kde je to technicky uskutočniteľné a ekologicky relevantné v závisĺosti od

pľítomných ekosystémov, opatrenia týkajúce sa zabezpďenia prepúšťania ekologic1ĺých prietokov, migrácie rýb

(napr. príprava projektovei dokumentácie pre výstavbu rybovodov), manaŽmentu sedimentov a opatrenia na

oďtranu habitatov s ohľadom na dosiahnutie dobrého stavu alebo potenciálu dotknutého vodného útvaru.

Projekt nemôŽe rlýrazne narušiť Žiaden z environmentálnych cieľov (zmiemenie zmeny klĺmy; adaptácia k

zmene klímy; udŕateľné vyuŽívanie a ochrana vodnýc*r a morských zdrojov; preďtod na obehové hospodárstvo;

prevencia a kontrola zrečĺstbvania; ochrana a obnova biodivezity a ekosystémov) uvedených v čl. 17

nariadenia o taxonómii v zmysle prílohy č'3 Zmluvy. Ak Prijĺmateľ nesplnĺ povinnosť podľa tohto odseku' ide o

podstahé porušenie Zmluvy podľa článku 11wP.
3'8. Priiímateľ, na ktoľého sa vä'ahuje povinnost' zápisu do registra partneľov verejného sektoĺa vyhlasuje' že je

zapĺsaný v registĺĺ partnerov verejného sektoľa podl'a zákona č, 315/2016 Z' z. o registri partnerov verejného

sektora a o zňene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalei len ,,zákon o registri

partneroŕ) a tento zápis bude trvať minimálne počas doby uvedenej v $ 4 ods' 1 zákona o registri partnerov.

Ak Pnjímateľ nesplní povinnost'podl'a tohto odseku, ide o podstatne porušenie ZmIuvy podľa článku 11wP.
3'9. Plilímateľ, ktoý má povinnosťzápisu konečného užívateľa výhod do registra paľtnerov verejného sehora podl'a

zákona o registri partnerov alebo má povinnosl'zápisu konečného užívateľa výhod do obchodného registra

podľa zákona č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmeRe a doplnenĺ niektorých zákonov v znenĺ

neskoršíctr prepĺsov (ďalej len 'zákon o obchodnom registri') ďalebo má povĺnnosť zápisu konečného uŽívatel'a

výhod do ĺného prÍslušného registra podľa iného osobitného právneho predpisu vyhlasuje, že tÚto povinnoď
má k dĺĹtumu podpisu zmluvy splnenú (v prĺpade Parlnera zabezpďĺ preukázanie splnenia tejto povinnosti

Pĺijĺmatel). Pĺijímateľ je sÚčasne povinný poskytnúť Vykonávateľovi elekronický odkazna webové sídlo, na

korom je informácia o konečnom užĺvateľovi výhod verejne dosĺupná. Ak informácia o konečnom uŽívaleľovi

výhod nĺe ie veľejne dostupná, Prijímateľ preukáže VykonávateÍovi, Že bol vykonaný zápis alebo bol podaný

návľh na zápis konehého uŽívateľa výhod do príslušného registľa a Vykonávateľovi pskytne informáciu

o konečĺom užívateľovi výhď Prijímateľa, a to najneskôr pd podpise Zmluvy, v súlade s článlom 5 Zmluvy
o poskytnutĺ proslriedkov mechanimtu (v prípade Partnera zabezpďí splnenie tejto povinnosli Prijímateľ).

Údaje o konefuom uŽívateľovi výhod Prijímatel'a (prÍpadne Partnera)je Pľijímateľ povinný poskytnúť v rozsahu

meno, pŕeaisko, adresa pobytu a dátum narodenia konďcneho uŽĺvateľa výhod' Ak poskýnutá informácia o

konďnom uŽívateľovi výhod nie je aktuálna, Prijímateľ je povinný poskylnúť Vykonávateľovi aktuálnu iníormáciu

o konečnom uŽĺvateľovĺ výhod najneskôr do 30 kalendámyci dní odo dňa zmeny konečneho užĺvateľa výhod

v súlade s článkom 5 Zmluvy o pos$nutí prostriedkov mechanizmu (v prípade Partnera zabezpečĺ

splnenie tejto povinnosti Prijĺmateľ)'

3.1o. Ak Pdjímďeľ nemá povinnosť zápisu konečneho užívateľa výhod do registľa partnerov verejného sektora

ďalebo podľa zákona obchodnom registri, Pľijĺmaleľ je povinný Vykonávatehvi poskytnúť informáciu o

konečnom uŽívateľovi výhod, a to najneskôr pľi podpise Zmlurry, v súlade s článkom 5 Zmluvy o posIqftnulí

pĺogtľiedkov mechanizmu, Ak dôjde ku zmene konečneho uŽívateľa výhod Prijímateľa, Pľijímatel' je povinný

poskytnúť Vykonávateľovi aktuálnu informáciu o konečĺom uŽívateľovi výhod najneskôr do 30 kalendámych
dnĺ odo dňa zmeny konečného uŽívatel'a výhod v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí prostriedkov

mechanizmu.
3.11. Pdjímateľ poskytne Vykonávateľovl spolu so žĺadostbu o platbu (najmä poskytnutie pľedfinancovania,

zÚčtovanie zálďovej pĺatby alebo priebežná platba) náaov/obchodné meno a lCO dodávaleľov a

subdodávateľov, a údaje o konďnom uŽívatelbvi výhod dodávateľov v rozsahu meno, priezvisko a däum
. narodenia, ak dodávatel'má na základe osobĺtných predpisov povinnosť identiÍikovať konečného uŽĺvatel'a

výhod.
g.12. Pĺijĺmateľ berie na vedomie, Že Prostliedky mechanizmu a kaŽdá ich čast' je Íinančným prostriedkom

vyplateným zo štáneho rozpočtu SR. Na kontrolu a audit pouŽitia ýchto Íinančných prostriedkov a na ukladanie

a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplĺny sa vä'ahuje režim upravený v Zmluve, Právnom ľámci
aZáv"aznei dokumentácli. Pdjímateľ je povinný strpieť výkon kontroly a audilu pouŽitia Prostľiedkov
mechanizmu zo strany Vykonávateľa a iných opľávnených osôb v súlade s článkom 13vzP.
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článolĺ ĺ. osoBĺTNÉ USTANoVENlA

4.1. zmluvné strany sa dďrodli, Že Záverečnú ŽoP Pľijímateľ predloŽínajneskôr do 3 mesiacov po Ukončenĺ

vecnei realizácie Projektu. V prípade kombinácie systémov Íinancovania platĺ, že ZoP sa predkladá saĺnos1atne

zaxažoy jeden z uplätňovaných'systémov finanmvania. Vzor ŽoP Prijímateľa uľčĺ Vykonávateľ v Záväznej

dokumentácli,
4.2. Za úóelom pľavĺdelného získavania informácií o implementácii ProJektu má Pľijĺmateľ polinnost' predkladať

vykonávateťovi počas trvania realizácie Proiektu pľiebeŽné monitorovacie správy kďdých ĺ2 mesiacov a to do
g'o. ana mesiaca nasledujúceho po sledovanom období. Prvým mesiacom, horý je predmetom priebeŽnej

monitorovacej správy je mesiac' v ktorom Zrnluva nadobudla účinnosť'

Ďalej má PdJímatď povinnosť predkladat'Záverečnú monilorovaciu správu spolu so záverečnou ZoP

v zmysle ods.4 dánku 5 \ZP a Následné monitorovacie spÉvy v zmysle ods'5 článku 5 \2P'
4.3. Na zmluvný váah medzi Vykonávatelbm a Prijímateľom sa ľzťahujú VZP v rozsahu, v akom sa týkajú charakteru

Prijĺmateľa a Projektu,

4.4. D,oba udržatehrosti Pľoiektu je 5 ľokov po Ukončenírealiácie Pľojektu.

4.5. Prostriedky mechanizĺnú, Koré sú poslqytnuté podľa tejto Zmluvy, neprďstavujÚ štänu pomoc/pomoc de

minimis.
4'6. Poskytnutĺm Pľosfiedkov mechanizmu nesmie dôjsť k poskytnutiu štátnej pomoď/pomoci de minimis v ľozpore

s pravidlami EU pre štátnu pomoc, resp. pravidlami EÚ pre pomoc de minimis a zákonom č, 3582015 Z' z. o

úprave niektoých ľzt'ahov v oblastj štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplneni nieKoých

zákonov (zákoň o štátnej pomoci)' Pľiiímateľ sa zaväzuje, Že pofus Realiácle Pľojektu a D'oby udÉateľnosti
Projektu nďôjde k zmene skutočrrostÍ, na základe ktorých by bolo moŽné posúdiť poskytnutie Prcstriedkov
mechanizĺnu, ako poskytnutie štátnej pomoci/pomoci de minimis v rozpore s pravidlami EÚ pre štátnu pomoc,

resp, pravidlami EÚ pre pomoc de minimis. Ak Pri|ímater túto podmienku poruší, ide o podstatné porušenie

Zmluvy podľa článku 11vzP.
4.7' Prijímateľ sa zaväzuje, Že Projekt bude realizovaný tieŽ v súlade so zákonom č. 50/1976 ä. o územnom

plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskoršĺch predpisov,

Článok 5. KoMUNlKAclA A DoRUČoVANlE

5'1. zmtuvné strany sa dohodli, Že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou si pre svoju záväznosť vyŽaduje písomnÚ

formu, v rámci ktorei sÚ zmluvné strany povinné uvádzať kod Projektu a názov Pľojektu podľa ods. 2.3' äánku

2 Zmluvy o poskytnutí pľostľiedkov mechanizmu, Zmluvné sfany vyuŽívajÚ pre svoju komunikáciu

prednoslne elektronickú Íormu komunikácie' Zmluvné strany sa zauänjú, Že v nevyhnutných prípadoď môŽe

mať lakálo komunikácia písomnú Íormu v listinnej podobe a zmluvné slrany budú v tomto pľípade pre vzájomnÚ

písomnú komunikáciu vlisĺinnej podobe pouŽívať pošlové adresy uvedené vzáhlaví Zmluvy oposky{nuti
pľostriedkov mechanizmu, ak nedošlo k ozlámeniu zmeny adresy spôsobom v súlade s článkom 10 \zP.

, 5.2. Žmluvné strany sa dohodli, Že písomná forma komunikäcie v listinnej pdobe sa bude uskutďňovať
prostredníctvom doporubneho doručovania zásielok.

5.3. Zmluvné strany si ároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomnýcÝr zásĺelok v lislinnej podobe

doručovanie osobne alebo proslľedníclvom kuriérai takélo doručenie Výkonávďeľovi je možné výlučne

v úradných hodinách podateľne Vykonávdeľa zverejnených verejne prĺstupným spôsobom.

5'4. Elektronickou formou komunikácie podl'a ods.5.1. článku 5 Zmluvy o posky{nutí prostriďkov
mechanizmu sa rozumie najmä:

5'4.1. bežná koĺnunikácia prostrednĺctvom informačného systému pre Plán obnovy, ak Vykonávateľ
oznámil PŕJĺmatďovi moŽnosť komunikovať proslrednĺc{vom takého informačného systemu.

Spôsob, podmienky a rozsah takejto komunikácie upraví Vykonávďe? v Záväznej dokumentácii,
5.4.2' v ostatnýďr prípadoch komunikácia proslrďníctvom elekľonickej správy (e-mailu);zmluvné sbany

sa zaväzujú pouŽívať emailové adresy oznámené podľa ods. 5'7.1. článku 5 Zmlurry o poskytnutĺ
prcstriedkov mechanizmu, ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy v súlade s äánkom 10 vzP'

5.4.3. komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy; zmluvné stľany sa zaväzujúmať.

ziadené a aktívne eleKronické schránky (zo strany Vykonávďeľa nejde o výkon verejnej moci, iba

o využĺvanĺe existujúcich technických prostľiedkov vhodných na komunikáciu)'

5.5. V prípade doručenia oznámenia, výzvy, Žĺadosli alebo iného dokumentu (ďalej ako .pÍsomnosľ) sa za deň

doručenia zmluvnej strane do elektronicke'i scfrránky prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy podľa

tohto článku povaŽuje najbliŽší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendámom dni, kedy bola

pÍsomnosť uloŽená do dektronickej schránky zmluvnej stany' a to aj vtedy, ak sa adresä o tom nedozvedei'

5.6. Pĺsomnosť zasĺelaná zmluvnej sÚane v listinnej podobe podľa Zmluvy sa považuje pre účely Zmluvy za

doručenÚ' ak dôjde do sféry dispozície zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlavíZmluvy o poskyfuutí

plostľiedkov mechanizmu, a to aj v prĺpade, ak adresát písomnosť neprevzal, pričom za deň doručenia

písomnosti sa považuje deň, kedy došlo k:

5.6.1' uplynutiu ÚloŽnej (odbemej)lehoty písomnostizasielanejzmluvnejslrane poštou, ak nedôide k jej

vráteniu podl'a ods' 5.6.3. článku 5 Zmlurĺy o poskytnutĺ prostiedkov mechaniznu,
5.6'2. odopretiu pŕjatia písomnosĺi, v prípade odopretia prevzatia písomnosti doručovanej poštou alebo

osobným
vráteniu

doručenĺm,
písomnosti odosielateľovi, v prípade vráĺenia zásieĺky späť (bez ohľadu na prípadnú5.6.3.

poznámku 
"adresát 

neznámf )'
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podl'a toho' ktorá skutočnost'nastane skôr.
5.7, Písomnosť alebo zásielka doručovaná prostredníctvom e-mailu bude povaŽovaná za doručenú momentom, kedy

bude elektronická správa k dispozícii prĺstupná na e-mailovom serveri slúŽiacom na prijímanie elektronickej pošty
zm|uvnej strany, ktorá je adresátom, teda momenlom, kedy zmluvnej strane, Korá je odosielateľom, prĺde
potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektĺvne z technických dÔvodov moŽné nastavit'
automatiďé potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, Že iďt
vzájomná komunikácia podl'a tohto odseku nebude prebiehať prostĺedníctvom e_mailu. Za účelom realizácie
doručovania prostredníctvom e_mailu sa zmluvné strany zaväzujú:

5.7.1. vzájomne si pĺsomne oznámit'svoje emailové adresy' ktoré budÚ v rámci tejto Íormy komunikácie
záväzne pouŽĺval' a aktualizovať, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude zať'ažouaÍ'tÚ zmluvnú
stranu, ktorá akualĺzáciu neoznámila, a zásielka doručená na neaktuálnu +mailovú adĺesu sa bude
považovať na Účely tejto Zmlvvy za ľiadne doručenú,

5.7.2' vzájomne si písomne omámiť všetky údaje, ktore budú potrebné pre tento spÔsob doručovania,
5,7 '3. zabezpečit'nastavenie technického vybavenia (e_mailové konto), koré bude spÍnat'všetky parametre

pre splnenie poŽadavky týkajÚcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripo|ených

dokumentov; ak to nie je objeKívne moŽné z technických dôvodov, zmluvná sbana, ktorá má tento
technický problém, jeho existenciu oznámi druhejzmluvnej strane, pričom sa uplatní postup podľa

ods. 5.7 prvej veý za bodkočiaľkou č{ánku 5 Zmluvy o poskytnutĺ prcstĺiedkov mechanizmu .

5.8. Ptijímateľ je zodpovedný za rĺadne označenie pďtovej schránky na úfuly písomnej komunikácie zmtuvných
sbán.

5'9. Zmlumé stľany sa zaväzujÚ, Že uzijomná komunikacia bude prebiehat' v slovenskom jazyku, českom jazyku

alebo v jazyku určenom ako akceptovateľnom vo Yfue' I(aždá dokumentácia predkladaná Prijímateľom
v súvislosti so Zmluvou alebo s Projektom bude predkladaná v slovenskom jazyku, českom jazyku alebo v
jazyku určenom ako akceptovatelhom vo Výzve. V prípade, ak bola dokumentácia vyhotovená v inom jazyku

ako v jazyku podľa druhej vety, pre jej pouŽitie pre účely Projektu alebo Zmluvy je potfebný úradný pĺeklad do
slovenského jazyka, ak Vykonávateľ vo Výale alebo v Záv&nej dokumentiĺcli neurčí inak,

Článok 6. Ďnlšle zlvnzľÉ DoJEDľ{ANIA

6.1 PdJímateľ je povinný zabezpečiť, aby Projekt bol v sÚlade s pľinďpom,,v'ýrazne nenarušiť" v sÚlade s čl. 5
Nariadenia Ev 20211241a spiňal všeobecnezávipné právne predpisy v oblasli energetiky, klÍmy a životného
prostredia, všeobecne závázné právne predpisy v oblasti posudzovania vplyvov na životné prostredie, to
znamená, Že nemôŽe výrazne narušit' iladen z environmentánych cieľov (zmiemenie zmeny klímy; adaptácia
k zmene klímy; udžateľné vyuŽĺvanie a ochrana vodných a morských zdrojov; prechod na obehové
hospodárslvo; prevencia a kontrola znečistbvania; ochrana a obnova biodiveziĺy a ekosyslémov) uvedených v
čl. 'l7 nariadenia o taxonómii, Zároueňje prijímateľ povinný pri realizácii Projektu postupovď podl'a kapitoly 5
Melodickej príručky k výstavbe a obnove budov, ktorá je prílohou č. 3 t€ito Zmluvy o poskytnutí prostrĺedkov
meďanizmu. Ak prijĺmateľ túto podmienku porušÍ, ide o podstatne porušenie Zmluvy podľa článku 11vzP.
PdjlmateFje povinný:

a. najneskôr do 5 mesiacov od nadobudnutia úóinnosti Zmlury predložiť Vykonávateľovi:
- projektovú dokumentáciu v stupni pre stavebné pvolenie k celému dielu vľátane všetkýci
prevádzkovýďl súborov a líniových stavieb'
- projektové energetické hodnotenie/ekvivalent ako dôkaz plánovaných opatrení vo vá'ahu k
dosiahnutiu úspory primárnej energie,

b' najneskôr do í2 mesiacov od nadobudnutia úďnnosti Zmluvy predloŽiť Vykonávateľovi
pÉvoplatné stavebné povolenie na reaĺizáciu diela,

c. najneskôr do 12 mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy odovzdať stavenisko na realizáciu
diela zhotoviteľovi (zaďatď stavebných prác),

d. najneskôr do í2 mesiacov od nadobudnutia účinnosti Zmluvy odovzdať časový pĺán výstavby diela
e. najneskôr do 30.04'2026 predloŽiť Vykonávateľovi:

- pnávoplatné kolaudačné rozhodnutie na celé dielo a energetický certifikát' V prípade, Že celé
dielo v zmysle zákona č, 50!1s767b' o územnom plánovanía stavebnom poriadku (stavebný zákon)
v znení neskoršĺch predpisov vyžaduje iné ako kolaudačné rozhodnutie,
- prďloŽíprávoplatne rozhodnutie vydané prĺslušným regionálnym úradom verejného zdravotníctva
a energetický cerliÍikát'
- správu uvádzajÚcu metodiku pouŽĺtÚ na výpočet úspor pĺimámej energ|e.

Pdiímateľ sa zavázuie najneskôr do í mesiaca od nadobudnutia Účinnosti Zmluvy predloŽiť Vykonávatel'ovi
záväzý harmonogram plnenia vyššie uvedených podmienok podľa bodu 6.2.
Prijímateľ sa zaväzuje dodÉiavať povinnosti a z loho vyplývajÚce lehoý uvedené v ustanoveniach odsekov 6.2.

tohto článku Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu' Porušenie povinností uvedených v ustanoveniach
odsekov 6.2 a 6.3 tohto článku Zmluvy o poskytnutí prostňedkov mechanĺzmu predstavuje podstatné porušenie
Zmluvy v zmysle čl. 1í ods. 7 VZP'
Ak kolaudačné rozhodnutie nadobudne právoplatnosť neskôr ako 30.ĺ14.2026, Prijímateľ je povinný vrá{ť
vykonávateľovi plnú sumu prostriďkov mechanizmu, ktore vyčerpaĺ podľa lejto Zmluvy. V prípade, Že cele dielo
v zmysle zákona č. 50/1976 Zb. o Územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znenĺ
neskorších predpisov vyŽaduje iné ako kolaudačne rozhodnutie a ak rozhodnulie vydané prÍslušným
regionálnym Úradom verejneho zdravotníctva nadobudne právopĺatnost' neskôľ ako 30.06.2026, Pŕjímateľ je
povinný vrátiť vykonávateľovi plnú sumu prostriedkov mechanizmu, ktore vyčerpal podľa tejto Zmluvy'

,6.2.

o.ó'

6.4,

65.
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6.6. Zmluvné strany sa dohodli, Že Vykonávateľ nebude povinný poskytovat'plnenie podľa Zmluvy dovtedy, kým

mu Prijĺmateľ nepreukáŽe spôsobom poŽadovaným V}konávateľom v súlade so Záväznou dokumentáciou
(prípadne kým nebude mat'Vykonávateľza preukäzanénazáklade informáciÍ, ktorými Vykonávateľdisponuje)
splnenie nasledovných skutočĺostĺ:

a' voči Prijĺmateľovinie je vykonávaná exekÚcia alebo vedený iný výkon rozhodnutia pďl'a osobitných
predpisov, ktoýú pĺedmetom je nútený výkon povinnosti zaplatiť peňaŽnú sumu vo výške
vymáhaného nároku za všetky takto vykonávané exekúcie alebo iné výkony rozhodnutia Vyššie ako
5 000 EUR (slovom: pätlisíc eur), aĺebo ktorých predmetom je v jednotlivom prÍpade nútený výkon
inej povinnosti, ktorá nespočíva v zaplatenÍ peňďnej sumy, ak táto nepeňďná povinnosl'akokoľvek
priamo alebo nepriamo súvisí s ProjeKom;

b. neexistencia dlhu na daniaďr vedených miestne príslušným daňovým úradom v sume vyššej ako 170
EUR (slovom: stosedemdesiat eur), resp, preukázanie uhradenia dlhu na daniach vedených miestne
príslušným daňovým Úradom presahujúceho uvedenú sumu alebo schväený splátkový kalendár na
dlh prasahujúci uvedenú sumu a jeho plnenie, a to pri predloŽení prvej a záverďnej ŽoP;

c. neexisĺencia dlhu na poĺstnom na sociálne poistenie (vľátane prĺspevkov na starobné dÔchodkové
sporenie) v sume vyššej ako 40 EUR (slovom: štyridsať eur), resp. preukázanie uhradenia dlhu na
poistnom na sociálne poistenie (vrátane prĺspevkov na starobné dÔchodkové sporenie)
presahujúctho uvedenú sumu alebo schválený splátkový kalendár na dlh presahujúci uvedenú sumu
a jeho plnenie, a to pri predloŽení prvej a áverečnejŽoP;

d, neexistencia dlhu na zdravotnom poistenĺ v Žiadnei zdravotnej poistbvni poskytujÚce| verejné
zdravotné poistenie v Slovenskej republike v sume vyššej ako 100 EUR (slovom: sto eur), resp.
preukázanie uhradenia dlhu na zdravotnom poistenĺ pľesahujúceho uvedenú sumu alebo schválený
splátkový kalendár na dlh presahuiúci uvedenú sumu a jeho plnenie, a to pŕ predloŽení pľej a
záverďňejŽoP;

e. fuijĺmateľ neporušĺl v predchádzajúcĺch troch rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania podl'a
osobitného predpisu;

f. poistenie pokrývajÚce poistenie majetku obstaraného ďalebo zhodnoteného v súvislosti s
Reallzáciou Projektu' ktoý je zahmutý v ŽoP, a to za podmienok a spôsobom stanoveným v článku
12wP, ak Výkonávďeľ nestanovil vo Výzve alebo v inej Záväznq dokumentácii' Že poistenĺe sa
nevyŽaduje.

6.7. Pľijĺmateľ sa zavázuje uhradiť dlh, ktoý by existoval v nadviiznoŠtĺ na odsek 6.6 písm. a) aŽ d) tohto ďánku
Zmluvy o poskytnutí prostĺiedkov mechanizmu v súlade so Závŕiznou dokumentáciou. Ak \ŕykonávateľ bude
mať za to' že PdJímateľ nepreukaza[ v zmysle Záväznei dokumentácĺe uhradenie dlhu, resp. schválenĺe
splátkového kalendára na dlh a plnenie spläok podľa splátkoveho kalendára, uvedené predstavu|e podstatné
porušenie Zmluvy zo strany Pĺijĺmateľa a Vytonávateľ je oprávnený odstúpit'od Zmluvy v zmysle č!. 1ĺ ttzP.

6.8. Vykonávateľ si v záu|me dosiahnutia míľnikov a cieľov Plánu obnovy a odolnoslĺ vyhradzuje v prípade raíu
inflácĺe pľávo na vypracovanie dodatku k zmluve o poskyĺnutí prostriedkov mechanizmu, kiorý vymedzí
podmienky na úpravu výšky poskytnutýďl prostriedkov meďlanizmu so zohľadnením ročnej miery inflácie,za
rď predchádzajúci ďu, v ktorom sa uzatvára dodďď, určnnej Štatistickým úradom Slovenškej républiky'

7,1

Článot z. zlranečľe USTANoVEN|A

Tálo Zmluva nadobúda platnoď dňom jej podpĺsania oboma zmluvnými sĺľanami. Táto Zmluva je podľa $ 5a
ods.1 zákona č'211ĺ2000Zz,oslobodnompľístupekinÍormáciámaozmeneadoplnenínieKorýchzákonov
(zákon oslobode iníormácií)vznenÍneskoĺŠĺch predpisov (ďalejlen ,úkon o slobode iníormáóií") povinne
zverejňovanou zmluvou a nadobúda Účinnosť kalendámym dňom nasledujÚcim po kalendáľnom dni jei prvého
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv' Za súóasného rešpektovania ochrany osobnosti a ochrany ošobných
údajov zmluvné stnny vyhlasujú, že Zm]wa neobsahuje Žiadne chránené inÍormácie' ktoré ša nemóŽu
sprístupniť podľa prísĺušných ustanovení zákona o slobode informácĺí, v dôsledku čoho vyjadrujú sÚhlas s jej
zverejnením.
Túto Zmluvu je moŽné meniť alebo dopínaĺ'len nazáklade vzájomnej dohody oboch zmluvných stľán, pričom
akékolVek zmeny alebo doplnenia musia byt vykonané vo forme písomného a očíslovaného dbdatku k Zmluve,
pokial'v tejto Zmluve (najmä v článku 10 \zP) nĺe je stanovené inak.
Táto Zmlwa sa uzatvára na dobu určilú a jej plaĺnosť aúčinnosť končí 30. kalendárny deň po predloženÍ
poslednej Následnej monitorcvacei spÉvy, ktorú je Pľijímateľ povinný predloŽiť Vykonávateľovi v sÚlade s
ods. 4 a 5 článku 5 \2P, ak V}konávateľ v tejto lehote Plijímaĺeľovi neoznámil, Že má námietky vo vá'ahu k
plneniu povinnoslĺ vyplývajÚcich zo Zmluvy. V prípade, Že takéto námietky Vykonávatď Pdjímateľovi oznámil,
účinnost'Zmluvy končí dňom, kedy Vykonávateľ doručí Plijímateľovi omámenĺe o vysporiadanĺ námietok. V
prĺpade, ak sa na Pdjĺmateľa neväahuje povinnosť predkladať l{ásledné monitorovacie spľávy, končí
pĺatnosť a účinnosťZmluvy Finančným ukončením ProJektu. odlišne od predchádzajÚcej vety končí platnost'
a účinnosť Zmluvy v prípade:
7'3.1 ods.4pĺsm,g)článku2\ŕZP,článku 13a14wP,ktorýchplatnost'aÚčinnost'končí31.decembra

2031 alebo po Íomto dátume vysporiadaním íinanfuých vzt'ahov medzi Výkonávďeľom
a Prijímateľom na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembra 2031;

7 .3.2 tých ustanoveníZmluvy, ktoré majÚ sankčný charakter pre prípad porušenia povinnostÍ vyplývajúcich
pre Pdjĺmďela, s výnĺmkou zmluvnej pokuty, pričom ich platnosť a Účinnosť končí s platnostbu
a účinnostbu predmetných dánkov;

7.2

7.3
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7.3.3 Neaplikuje sa.
7 '4 Pľijĺmateľ vyhlasuje, Že mu nie sÚ známe Žiadne okolnosti, ktoré by negatÍvne ovplyvnili jeho oprávnenosl'alebo

oprávnenosť PĺoJektu podľa podmienok stanovených vo Výzve, Nepravdivost'tohto vyhlásenia Prijímateľa sa
povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy podľa článku 'l1 \ZP.

7 '5 Pdjímateľ vyhlasuje, Že všetky vyhlásenia pripojené ku Kladne posúdene| žiadogti o pmstĺiedky
mechanizmu ako aj zaslané Vykonávateľovi pred podpisom Zmluvy, sÚ pravdivé a zostávajÚ účinné pĺi

uzatvorení Zmluvy v nezmenenej íorme, Nepravdivosť tohto vyhlásenia Pľijímateľa sa povaŽuje za podstatné
porušenie ZmIuvy podl'a äánku 11 vzP '

7.6 Pľípadné spory vypĺývaiúce z tejto Zmluvy sa ŕešia prednostne dohodou alebo pokusom o zmierlivé riešenie

veci. V prípade, ak sa uvedené nepodarí dosiahnut', ktoľákoľvek zo anluvných stÉn predloŽí svoj spor na

vecne a miestne príslušný súd v SR.
7.7 Ak sa akékofuek ustanovenie Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi predpismi SR alebo

právnymi ahmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy, ale iba dotknutého uslanovenia Zmluvy' Zmluvné

strany sa v takom prÍpade zaväzujú bezďkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné zmluvné ustanovenie
novým plabým ustanovenĺm tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotliuých ustanovení Zmluvy.

7,8 Ak záväzkový váah vyplývajúci zo Zmluvy medzi Vykonávateľom a Prijímateľom s ohl'adom na ich právne

postavenie nespadá pod ľztahy uvedené v $ 26ĺ obchodného zákonnĺka, zmluvné stranyvykonali voľbu práva

podl'a $ 2ô2 ods. 1 Obchodného zákonníka a rlislovne súhlasia, Že ich záväzký vďah vyplývajÚcizo Zmluvy
sa bude riadiť Obchodným zákonníkom. Zároveň zmIuvné strany súhlasia a berú na vedomie, Že od momentu

uzavretia Zmluvy je vzt'ah medziVtkonávateľom a Pľijímateľom ľzt'ahom súkromnoprávnym,
7.9 Podľa $ 401 obchodného zákonníka Pdjímatel'vyhlasuje, že predlŽuje premlčaciu dobu na prĺpadne nároky

Vykonávateľa týkajúce sa vrátenia poskytnutých Prostľiedkov mechanizmu alebo ic*l časti na 10 rokov od

doby, kedy premlčacia doba zaóala plynÚť po pĺvý raz.
7 ,10 Zmluvné stľany vyhlasujú, Že ich vôľa vyjadrená v tejto Zmluve je slobodná a väžna, text Zmluvy si riadne

prečítali a jeho obsahu porozumeli, Zmluvu neuzatváĺajú v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a ich
zmluvná voľnosť nie je inak obmedzená' Svoju vďu byt' viazané touto Zmlwou zmluvné strany vyjadrujú
svojimi podpismi tejto Zmluvy.

7'11 TátoZmlwajevlistinnejpodobevyhotovenáv4rovnopisoch,ztoho1prePrijimateľaa3preVýkonávateľa'
Uvedený poóet listinných rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vztahuje aj na uzavretie kaŽdého dodatku k
ZmIuve. Dohoda zmluvných stnán o počte rovnopisov sa neuplatní v prípade, ak k uzavretiu Zmluvy (resp.

dodatku k nej) dochádza elehronicky v súlade so zákonom č,27a2u6 Z. z' o dôveryhodných sluŽbách pre

elektronické transakcie na vnútomom tňu a o zmene a doplnenĺ niektoých zákonov (zákon o dôveryhodných
sluŽbách) v znenĺ neskorších predpisov (ďalej len ,zákon o dôveryhodných sluäách')' V prípade' ak k uzavĺetiu
Zmluvy (resp, dodatku k nej) dochádza elekronicky, dátumy podpĺsov zmluvných strán sú uvďene pri

kvaliĺikovaných elektronickýďl podpisoch/pečatiach zmluvných sÍrin, ak nie je pouŽitá kvalifikovaná
elektronická časová pečiatka podľa ákona o dôveryhodnýďl sluŽbácň.

7.12 Neoddeliteľnou súčastbu Zmluvy sÚ Pdlohy:

' Prĺloha č.1wP
Prĺloha č. 2 opis Projekfi'
Príloha č. 3 Metodická pľĺručka k výstavbe a obnove budov

ltlr,
V Bratislave, dňa 1\ 01

v &,b,d.R?tk dn" .Q.!!':.9'!. í. o ?Y

Ministerctvo školstva' výskumu, vývoja
a mládeže Slovenskej ľepubliky

v zastúpení
JUDr' lng. Tomáš Drucker

Minister

/-_\.\

Mesto
v zastúpení

PhDr. |ng, lván Fenes, LL'M MBA
Primátor mesta
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